
Svenska Kvinnors Vänsterförbund
Svenska Kvinnors Vänsterförbund har i korthet fOl.lande historia. 19'14 bildades

Föreningen Frisinnade Kvinnor under parollen: Mot krigspsykos, för demokrati

och för kvinnornas likställighet. År 1931 utvidgades förbundet så att ett sam-

arbete blev möjligt mellan alla kvinnor som önskade en samhällsutveckling i

vänsterriktning. Då fick förbundet sitt nuvarande namn.

Förbundet vill verka för fullständig likställdhet mellan kvinnor och män och

för kvinnornas deltagande i full utsträckning på alla områden av det ekono-

miska, sociala och politiska livet; för erkännande av och respekt för kvinnor-

nas värdighet i familj och samhälle.

Förbundet vill verka för samarbete mellan kvinnor i alla länder och med all

kraft deltaga i strävandena att uppnå och befästa en varaktig fred, allt fram-

tidsarbetes grundval.
Är '1946 anstöts Svenska Kvinnors Vänsterförbund (Swedish women's left

federation) till Kvinnornas Demokratiska Världsförbund (KDV).

KDV hade 1969 anslutna organisationer i90 länder med omkring 200 miljo-

ner medlemmar.
KDV har nu tillerkänts konsultativ status l(tidigare hette det A) hos FN:s

ekonomiska och sociala råd. Endast 16 organisationer har denna status vilken

innebär rätt att yttra sig vid rådets sammanträden och att framlägga egna för-

slag muntligen eller skriftligen.

I I I I !. .Har du glomt
att förnya prenumerationen på Vl MANSKOR? Använd då bilagda inbetalnings-
kort. Prenumerationspriset är oförändrat 10 kronor per år.

Vill du hiälpa till
att bredda tidningens läsekrets? Kanske är du villig att offra en femma på en

"vänprenumeration"? | så fall skriver du på talongens baksida namn och adress

på den person som du vill prenumerera för.

Är du medlem
av Svenska Kvinnors Vänsterförbund? Om inte kan du bli det genom att sända

in årsavgiften för 1971 
- 

15 kronor 
- direkt till förbundet. Tillhör du redan för-

bundet men har svårt att deltaga i avdelningsmötena eller du kanske bor på ort
där SKV-avdelning saknas, sänd då in årsavgiften på bilagda inbetalningskort.
Ärskortet får du sedan omgående.

Vill du stödja
forbundet med ett ekonomiskt bidrag kan du också använda dej av inbetal-

ningskortet.

Ur tackbrev från Vietnam till SKV
Kära vänner

Vi har med stort intresse följt det ständigt växande stöd som Vietnam-rörelsen i

ert land fått.
Särskilt under 1970 har sådana stora dagar som vår vördade president Ho Chi

Minhs BO-årsdag, 2S-årsdagen av grundandet av den demokratiska republiken
Vietnam och '10-årsdagen av Sydvietnams befrielsefront högtidlighållits i Sveri-
ge. Ni har hållit stora protestmöten mot USA:s aggression i Kambodja, mot

massakrerna på vietnameser bosatta i Kambodja och på folket i Kambodja, mot

den ökade interventionen i Laos och luftangrepp på Nordvietnam.
Vi önskar tacka er alla

Vietnams kvinnofören ing
Le Thi Xuyen

Vice president

Med detto nummer ov "Vi mönskor" följer som bilogo ett tryckt inbetolningskort.
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OJÄnnLII{HET
För någro år sedon vor ollting mycket böttre. Då trodde vi - eller de
flesto ov oss - ott vi levde i en völfördsstot, ett folkhem dör orbetor-
regeringen så småningom skulle ordnq ollt till det böstq" Också för
desso sino minsto, kvinnorno och bornen. Visst fonns det skovonker,
visst fonns det oiömlikheter mellqn sociolgruppernq men nöstqn ingen
tqlqde om klosskillnoder.

Ingen tolode heller om kvinnofrågor. Visst fonns det skillnoder mel-
lon könen men det vor en frågq om rollspel och det skulle lösqs i böstq
somförstånd mellon mon och kvinno till ollo mönskors bösto. Liksom
LO och SAF ibösto sqmförstånd skulle utplåno oiömlikheterno mellqn
sociolgrupperno till somhöllets böstq.

Det vor en trygg och idyllisk bild. Tråkigt nog hqr fokto mycket om-
sorgsfullt slitit den i stycken. Nu vet vi ott kopitolet ollt effektivore
somlos på någro få hönder, ott den enskilde blir qllt mqktlösore, ott
klosskillnqdernq i somhöllet vöxer trots progressiv inkomstskott och
utbyggd sociolhiölp.

Nu vet vi också ott kvinnofrågorns existeror liko mycket, om inte
mer ön någonsin. Låginkomstutredningens siffror borde bli den nyo
kvinnorörelsens bibel. Den ör bevis för vqd mångo kvinnor qlltid ve-
tot: ott kvinnorno ör en klort och medvetet diskriminerqd grupp i som-
höllet. Ingo floskler kon skylo över den explootering kvinnorno utsötts
för:

PÄ VARJE HUNDRALAPP MANNEN TJÄNAR, TJÄNAR KVINNAN 66
KRONOR.

76,2 PROCENT AV KVINNORNA TJÄNAR UNDER 2O.OOO KR/ÄR
(mön 28,4 procent).

4 PROCENT TJÄNAR ÖVER 30.000 KR/ÄR (mön 23 procenr).
AV I MILJON EXTREMT LÄGAVLONADE (under 15.000 kr/&r) Än

700.000 KVtNNoR.
OGIFTA KVINNOR Än lvia sidon ov de orbetslöso) DE SOCIALT OCH

EKONOMISKT MEST UTSATTA PERSONERNA I SAMHÄLLET.
Kvinnor ör de sömst utbildode, de sömst betoldq, de mest siuko och

de mest dubbelorbetqnde.
Vi onode kqnske det mestq förut. Men nu hor stotens egen utred-

ning bevisot det ikollo siffror. Vi kon inte löngre tro på myten ott
sqmhöllet vill göro kvinnqn iömstölld med monnen. Sonningen ör ott
mon vill behållo kvinnon som den rörligo, dåligt betoldq orbetskrofts-
reserv som får vårt blondekonomisko sqmhölle ott fungero i hög- och
lågkoniunktur.

Ryktet om kvinnorörelsens död ör betydligt överdrivet. DEN BEHÖVS
MER ÄN NÄOONSIN.



Besök i Nordvietnam

Alla vi som efter förmåga försöker ar-

beta för Vietnam och kanske haft till-
fälle att träffa vietnameser ställer oss

väl förr eller senare den frågan: Hur

orkar de? hur står de ut? hur kan de

efter århundradens lidanden och för-

tryck försvara sig mot världens fruk-

tansvärdaste kri gsmaskin?

När jag fick den enastående formå-
nen att få besöka Nordvietnam, satte
jag också som mitt främsta mål att för-

söka få svar på de frågorna. Jag tycker

att jag fick det och jag skall nu försö-

ka att vidarebefordra svaren. Huvud-

svaren ar två: revolution och organi-

sation.
Nordvietnam är ett land där socialis-

men segrat samtidigt som man befria-

de sig från det hr-rndraåriga franska
koloniala förtrycket. Det är ett land där

man rivit ner klassbarriärerna och där

man bygger ett nytt samhälle trots de

gränslösa lidanden och svårigheter
som kriget innebär.

Bönderna - 
huvudparten av befolk-

ningen - 
behöver ej längre betala ar-

renden till fogdarna som i sin tur stod

i skuld till feodala godsägare, som

återigen hade att betala till kolonial-

he rra rna.

Böndernas barn går i skolan - 
nå-

got som förr bara de rika familjerna
kunde kosta på sig. Kvinnorna föder

sina barn på sjukstugans lilla förloss-
ningssal med hjälp av sakkunskap och

de får råd och hjälp med uppfödandet
av sina spädbarn.

BIir man sjuk går man till sjukstugan
och får eventuellt ligga där en tid un-

der läkarvård. Läkarna på sjukstugor-
na har en utbildning på 2-3 år, man

skulle väl kunna säga att de motsvarar
närmast våra distriktssköterskor. 95

procent av Nordvietnams byar har nu

sjukstugor. Svårare fall överförs till
distriktssjukhusen med fullt utbildade
läkare.

Hyser man till äventyrs en viss miss-

tro till den moderna läkarkonsten kan

man också vända sig till företrädare
för den traditionella medicinen, det

vill säga de som anvander sig av nål-

"|

punktering som i Kina och medicinal-
växter, kända sedan urminnes tider. Vi

träffade ett par dylika medicinmän när

vi besökte sjukstugan i Khån Nhac i

Nin Bihn-orovinsen. De försäkrade

oss att de samarbetade bra med de

nya läkarna och ansåg att i vissa fall,
till exempel när det gällde reumatiska

sjukdomar lyckades de själva bäst. I

andra fall rekommenderade de besök
hos de moderna läkarna.

På hälsovårdsministeriet hos mrs

Khan fick vi bekräftat detta samarbete

mellan "nya" och "gamla" läkare, men

professor Thung på Universitetsklini-
ken i Hanoi föreföll mera skeptisk. Han

ansåg att det mest var av psykologiska

skäl som "medicinmännen" kunde va-

ra till nytta.
Vietnams hälsovård har byggts uPP

av den nu avlidne hälsovårdsministern
dr Pham Ngoc Thack, för övrigt med-

lem av den kejserliga familjen, men re-

volutionär sedan ungdomen. Man vac-

cinerar mot sjukdomar, lär ut hygien

och undervisar i sjukvård. Varje viet-

names, kvinna eller man, kan lägga ett

första förband. Vad det betyder vid ett
bombanfall är lätt att begripa. De hy-

gieniska förhållandena var tidigare be-

drövliga. Nu firrns rinnande vatten och

hygieniska avträden i hela Nordviet-
nam.

Resultaten är också häpnadsväckan-

de. Medellivslängden för män var un-

der den franska tiden knappt 30 år, nu

är den mellan 55 och 60 år 
- 

[1e15

kriget. Smittkoppor, spetälska, kolera,

difteri, malaria 100 procent av

bergsborna led av tidigare - trakom

- ögonsjukdomen som 75 procent led

av 
- syfilis och så vidare är utrotade.

Dödligheten hos nyfödda var 1945 200

per tusen, 1969 var det 25 per tusen.

Barnen är Vietnams rikedom. Aldrig
har jag sett så många och så glada

barn som i Hanoi. De springer och

hoppar och skrattar och är inte ett

dugg rädda för de skära elefanter, som

vi väl närmast påminner om. De tusen-

tals cyklar som är vietnamesernas
praktiska och huvudsakliga fortskaff-
ningsmedel kör så försiktigt att man

inte ser en tillstymmelse till olycks-

Vietnoms kvinnoförbund, medlem ov KDV, hode inbjudit representonter lör systerorgonisotio-

nerno i Donmork, Finlond, Norge och Sverige ott besöko Honoi' Pö nyårsdogen onlönde de'

legotionen bestående ov från vänster riksdogsledomot Anno Liso Hyuönen, Finlond' bygg-

nodskontrollont Veslemoy Gullochsen, Norge, redqktören för "Frit Donmork" Kote Fleron,

Donmork, och lektor Evo Polmoer, Sverige.



Besök i Nordvietnam
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störts, 60 procent av alla byar är bom-
bade, 160 sjukhus, 533 sjukstugor,
1.589 skolor, 475 katolska kyrl<or, 420
pagoder, mer än 1 000 broar, och så
vidare. Alla broar i Hanoi har träffats,
varje kraftverk i hela Nordvietnam.
Otaliga kratrar efter bomber såg vi,
när vi bilade genom provinsen Nin
Binh, sydost om Hanoi.

Vi träffade en bonde, Luong Gia, 49

är, frän Sydvietnam, som tillbragt 15

år i fängese, huvudsakligen i det ökän-
da Con Dao, flera år i tigerburar. Han

såg själv 700 av sina medfångar dö.

Nguien-Thi l-{ong, 43 år, också från
Sydvietnam, hade tillbragt 12 är i fäng-
else och utsatts för fruktansvärd tor-
tyr. Hon vägde 27 kilo när hon släpp-
tes.

Herrovörnschef för en
by.

Ammunitionsböro re
iör luftvörnet fördos
över floden under
beskjutning,

Med voksommo
ögon och splittersö-
ker holmhott går
born rrorje dog till
skolon.

I bornstugon.
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händelser. Dessa barn som sällan ses
med några vuxna övervakare tillbring-
ar i allmänhet 2-3 timmar om dagen i

något av Hanois 300 daghem och de
lär sig att hålla ihop med sina små
kamrater. Det finns även daghem där
barnen fär vara hela dagarna och även
nätterna om föräldrarna inte kan ha

dem hos sig. Men Vietnam är fattigt
och fullständiga daghem i tillräcklig
mängd har man givetvis inte haft råd
med hittills.

Alla barn går i skola 
- 

sjuårig
grundskola och sedan tre år högsta-
dium 

- och många fortsätter sin ut-
bildning, inte minst flickorna.

Vi såg nästan inga soldater i Hanoi,
men lika väl skulle man kunna säga,
vi såg bara soldater i Hanoi. Varje vi-
etnames, kvinna som man, är beredd
till försvar och alla har någon milltär
utbildning. Alla har haft känning av

det fruktansvärda kriget. Genast vi an-
lände till Hanoi motte vi krigets verk-
ningar. På väg in till staden från flyg-
platsen passerade vi den nästan två
kilometer långa bron över Röda floden.
Denna bro har varit totalt förstörd och
var nu åter farbar, tidigare hade den

ersatts av pontonbroar.

527 gånger har Hanoi bombats,
2.000 hus har förstörts. Nordvietnam
har 30 provinser, 26 av provinshuvud-
städerna har bombats, 9 totalt för-

Vi träffade en tjugoårig bondpojke,
Bui Van Vac, från en by nära Da Nang
i Sydvietnam. Den 14 mars förra året
blev han tillsammans med några kam-
rater offer för ett bombardemang. Han

blev bränd av fosforbomber och ar-
mar och ben var alltjämt svullna och
såriga. Pojkarna rusade ut på vägen
efter anfallet, mötte några USA-solda-
ter och vädjade om hjälp. Soldaterna
svarade med att dra upp sina knivar
och skära av halsen oå offren. Bui Van
Vac dog dock icke till skillnad från si-
na kamrater och räddades oå natten
av FNL-soldater, som förde honom till
en befriad zon och så småningom till
Hanoi. Vi såg hans fruktansvärda ärr
på halsen. En av oss frågade: Var det
verkligen USA-soldater och inte ma-
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PHONC BENH COI XIIONG VÄ SUY DINH DUONC CHO TRE NHO

FOREBYGGANDE ATGARDER MOT RACHI-
TIS OCH UNDERNARING.

(11 Born och rochitis (engelsko sjukont blir
ett byte för ollehondo sjukdomor.

(2) För ott lörebyggo rochitis och undernö-
ring bör spödborn uppfödos med moders-
mjölk åtminstone under de försto sex mö'
noderno,

(3| Ovo born ott krypo, stå och gå. Efter
hon,C blir deros rörelser perfekto, deros
kropp stork, deros rörelser och steg stodigo.

{4) Få vintern liksom på vören nör det inte
ör för kollt ör det nyttigt för born ott leko
utomhus.

(5) Nör born blir större kon de öto mjölmot,
gröt eller ris, Deros möltider bör innehöllo
tillröckligt öggvito, fett och socker.

(6) Solbod pö mornorno förebygger rochitis.
Frisk luft ör mycket bro för borns hölso,

o
o



c0n rnrSOCCHA/tl DEN SIJ VUI CHOI

SYNPUNKTER PA BARNS tEK

(7f Leksokerno bör vora vockro och lömpligo
för bornens ölder. Born leker tillsommons.
Lekplotsen bör voro ren. Medon de leker i
trödgörden kqn de löro sig nögot om god
hölso och gott uppföronde.

(8) Born bör inte fö leko i nörheten ov en
eldstod eller nöro soker som brinner. Ldt
dem inte lekc med töndstickor.

(8) Låt born inte leko nöro floder eller sjöor
uton ott voro 6tföljdo ov vuxno,

It0) Born måste vornos för ott leko nöro rönn-
stenor, ovlopp, septictonks, svinhus och bo-
skopsinhögnoder vilko ör sjukdomsköllor.

(11) Skorpo soker, spetsigo föremöl som kni-
vor, borror och soxor bör ploceros utom räck-
höll för små bqrn.

(l2l Låt inte born leko på motorvögor. Klött-
ro i tröd bör born boro göro nör vuxno ör
med.



Mottvövning.

rionettrupper? Det var amerikaller, de

var svarta och vita, blev svaret.

Vi såg två småttingar, 19 och 13 må-

nader, vars mödrar utsatts för förgift-
ning genom växtgifter. Snrå mänsko-

spillror, som aldrig kommer att kunna

leva normalt. Oskyldiga offer, som

fick oss nästan att kvävas av förtviv-
lan och förbittring.

I Hanoi råder ett lugn och en oPti-

mism, som förefaller nästan obegrip-
lig. lnga barn är gladare och tryggare
än barnen i Hanoi och inga barn torde
vara mera älskade. Den tröttaste och

slitnaste funktionär lyser upp när man

för de många barnen på tal. Har man

någonsin varit nära att mista tron på

mänsklighetens framtid, så återfår man

den raskt i Hanoi.
Vietnameserna betonar ofta att man

måste ha tålamod om man skall uPPnå

resultat. Tålamod och enighet.

Man talar också ofta om betydelsen
av solidaritetsrörelserna. Dels förstås
om den oerhörda hjälpen från de so-

cialistiska länderna, dels om den mer

blygsamma från den kapitalistiska
världen. SKV:s bidrag apostroferades
ofta, våra kronor är faktiskt oerhört
välkomna och än mer sätter man värde
på det vittnesbörd om solidaritet och

medkänsla de utgör. Låt oss med all

kraft mångfaldiga våra ansträngningar!
Hjälpen till utbyggnad av universitets-
kliniken, förmedlad genom KDV, gör

också stor nytta. Man saknar instru-
ment och man vill fördubbla antalet
patientplatser, i första hand på gyne-

kologiska avdelningen från 150 plat-

ser till 300.

Från Hanois rena luft återvänder vi

västerut. Vårt plan går ner i Vientiane,
Laos huvudstad. Vi ser på amerikanskt
klotter på väggarna. Luke G was here,

etc. Vi räknar till tio amerikanska plan

som landar den halvtimme vi är i flyg-
paviljongen, på ditvägen var det tret-

ton, några är camouflagemålade heli-

koptrar. Vientiane är ingen turistort'
där finns inte ens ett vykort att upp-

bringa på flygplatsen och de skinande
nya amerikanska planens närvaro är

fullt begriplig. Vi minns de vackra

skogklädda höjderna vi passerat, döl-
jande allt levande. Nej, Vietnam, Laos

och Kambodja kan aldrig besegras,

men de kan tillfogas fruktansvärda li-

danden av dessa vidriga, skinande,

dyrbara amerikanska monster.

Eva Palmar

En gång förbinder klqssrummet med skydds-

rummet.

I stöllet för en lörstörd vög öppnor vi llero

Alltid på post för ott ge vorningssignol i tid.

Kotgflötning.
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De vita blommornas vår

Den här våren fyllde Eng arton år.
Våren . . . Här ser man att den kom-

mit av de många blommorna som slår
ut i djungeln. När de mjölkvita blom-
morna börjar visa sig på Ti-Hraos topp
och så sm,åningom övertäcker de blå
bergssluttningarna och när flickorna
känner en ofrivillig rysning i bröstet då
betyder det att våren kommit. De gam-
la säger ofta att vita blommor- det är
gudomliga blommor. Om våren häller
Gud in mjolk I brösten på de flickor
som nått mognad. I ren tankspriddhet
spiller han mjölk över skogen och
överallt slår de vita blommorna ut.

Den här dagen såg man ännu inte
till några vita blommor. Men Eng kän-
de sig så underlig i bröstei. Tidigt på
morgonerl innan diset hunnit skingras
gick hon ner till bäcken som flöt forbi
den stora byn Krang. Där klädde hon
av sig och badade. Och plötsligt kän-
de hon hur det började spritta till i de
små ådrorna i hennes bröst. Förmodli-
gen höll Gud på att hälla in mjölk i

dem! Hennes kinder rodnade. Hon
återvände skyndsamt till byn och upp-
sökte sina väninnor Ong, Nga och Niu.
Jublande sa hon till dem:

- Flickorl De vita blommorna hål-
ler på att slå ut!

Och mycket riktigt, den dagen bör-
jade det slå ut blommor som var mjölk-
vita och bländande. Utom den vanliga
lukten från skogen förde vinden också
deras fina doft ner till byn. Våren ha-
de kommit! De flickor som ännu inte
var gifta slutade arbeta på fälten och
gjorde sig i stället färdiga att gå upp i

bergen och plocka de vita blommorna.
De unga männen överlämnade också
arbetet åt de gamla, och med sina floj-
ter begav de sig ut i djungeln. Först
gick flickorna i grupper. Men så små-
ningom skilde de sig åt och gick var
och en åt sitt håll.

Eng gick en bit, och så sprang hon.
Det daggvåta gräset klibbade sig fast
vid hennes kjol. Hela tiden förföljdes
hon av tonerna från Hbins flöjt som än
lät bönfallande, än plötsligt svällde ut
i melodiösa tongångar som fläkten från

en mild vindpust. Då formligen rusade
Eng framåt. Men den envisa musiken
vägrade änd,å att släppa henne . . .

Det var förra våren som Eng lärde
känna Hbins flöjt. Dessförinnan hade
hon aldrig vågat ge sig ut ensam och
plocka blommor utan hållit ihop med
sin äldre syster Le. En gång hade Le
fört Eng till ett ödsligt ställe där floden
la-Gip skollde fram över stenarna ba-
ra som en liten bäck. l-Luns flolt hade
nu börjat jaga efter hennes syster Le.
Och då började Le också än gå än
springa. Eng förstod emellertid ingen-
ting utan betedde sig precis som sin
syster. De nådde fram till ett stort
träd. Le var mycket trött. Hon omfam-
nade trädet och suckade djupt. Hen-
nes kinder var röda och hårslingorna
flöt ner över den svettiga pannan. Hon
sa till Eng:

- Gå du vidare på den här stigen.
Där finns ju så många vita blommor.
Plocka hem så många som möjligt.
Och när jag ropar skall du komma hit.

Eng kände sig först en smula miss-
nöjd. Men slutligen lydde hon sin sys-
ter och gav sig iväg att plocka blom-
mor. l-Luns flöjt hann upp systern.
Flöjten lät osäker, skygg, passionerad
och så tystnade den. Man hörde bara
det svaga bruset från bäcken som rann
bort över stenarna och rev brun gyttja
med sig. lvrigt plockade Eng sina
blommor, och när det blev kväll kalla-
de Le henne till sig för att de skulle gå

hem . . . I slutet av den våren gifte sig
Le och l-Lun . . .

Förra våren började de vita blom-
morna åter slå ut. Men Le var redan
gift och gick inte upp bland bergen.
För första gången måste Eng ge sig dit
ensam. Hon började bli vuxen. Håret
hängde ner över skuldrorna och ögon-
brynen mörknade så att glimten i hen-
nes ögon blev ännu vackrare.

Eng gick långsamt med kjolen upp-
vikt för att den inte skulle bli våt av
gräsets dagg. Plötsligt började flöjtto-
ner ljuda i luften.

I början trodde flickan inte att det
var musik. Men så stannade hon och

lyssnade: med varje ögonblick kom
ljudet närmare. Eng blev rädd och
gömde sig bakom ett träd. Mellan bla-
den lade hon märke till Hbin. Då vän-
de hon sig skyndsamt om och började
springa. Likt ekorrungar hoppade sol-
strimmorna framför henne från blad
till blad, från grässtrå till grässtrå.
Hbins flöjt förföljde henne. Utan atr
tänka efter sprang Eng vidare så fort
hon kunde och hon märkte inte att
daggen på grässtråna gjorde hennes
kjol alldeles fuktig ända upp mot knä-
na.

Hon sprang och sprang och flöjten
förföljde henne. Eng var mycket stark.
Hon kunde själv hugga ner det största
träd i skogen och på sina skuldror kun-
de hon bära hem den tyngsta börda
ved. Hela dagen sprang hon bort ge-
nom skogen och ända till kvällen fort-
satte musiken från Hbins flöjt att för-
följa henne. Slutligen gömde sig Eng
nere i en dal och tyst irrade Hbin vida-
re genom skogen och sökte efter hen-
ne. Långt efteråt hörde hon på avstånd
Hbins sorgsna musik som med vart
ögonblick försvann allt längre bort och
liksom var full av förebråelser mot
henne. Eng blev också dyster och lik-
som kände samvetsförebråelser. . .

Den våren jagade Hbin henne inte
mer i skogen och sade inte ett ord till
henne. Och ett helt år väntade Eng på

att de vita blommorna skulle slå ut up-
pe på Ti-Hraos bergstoppar.

Det här året fyllde Eng arton år.
Hbins flöjt jagade henne ännu envisare
och otåligare. Flämtande sprang Eng
ifrån honom och hennes kinder rodna-
de. Hon kände en förvirrad skräck
men kunde inte springa vidare så trött
som hon plötsligt var. Kjolen var fuk-
tig och benen började kännas kalla.
Hon fortsatte ett stycke. Men det
mörknade för hennes ögon. Eng sjönk
ner vid eti träd, omfamnade det och
slöt ögonen. Torra grenar knakade un-
der Hbins skygga steg.

När Eng slog upp ögonen satt Hbin
vid hennes sida och betraktade tyst
kullarna i ravinen Cong Tum. Ingen av
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dem hade märkt hur de hamnat uPPe

på bergets topp. Här var det glesare

mellan träden. Himlen var större och

genomskinligare och de vita molnen

liksom hängde på de yviga gröna träd-
grenarna. Där nere låg Cong Tums

höjder breda och boljande som ett hav

i storm. Eng gick nerför sluttningen vid

sidan av Hbin . . .

Sen den dag då Hbin stuPade hade

Eng inte stigit upp från sin säng. Hen-

nes gamla mor som inte längre hade

några tårar kvar satt natten igenom vid

hennes bädd. När Eng slöt ögonen såg

hon för sig Hbin, lugn, bredaxlad,
mörkhårig med lockar som föll ner

över pannan. Hans läpparvar hårt hop-

knipta och en blodström rann från hans

bröst. Eng såg hans skjortkrage som

var svedd av skottet och hans knytnä-

var som var krampaktigt hopknipta lik-

som skulle han när som helst hoPPa

upp på benen igen...
Eng skrek till och reste sig. För-

skräckt tryckte modern henne till sig'

Ute på gården föll ett fint sorlande vår-

regn. I det där regnet växte de vita

blommorna bara bättre. Eng reste sig

upp. Det var midnatt.

- Eng, min dotter. . . vart tänker

du ta vägen? viskade modern.

Flickan var kraftig. Moderns händer

formådde inte hålla henne tillbaka.
Hon störtade ut på gården. Det skva-
lande regnvattnet blötte ner hennes

hår, hennes kinder, hennes bröst. Hon

begav sig ut i djungeln. Modern och

grannarna fick tag på en lYkta och

skyndade efter henne. Men snart for-
lorade de spåret efter henne och fram-

emot morgonen återvände de utan re-

su ltat.
I gryningen upphörde regnet. Som

en rök sjönk mörkret ner över klyftor-
na och trädens grenar. När Eng nådde

upp till Croang-klippan hade fåglarna
redan vaknat och börjat sjunga. Over
klippan reste sig ett helt berg gröna

grenar. Alla som gick förbi rev loss

grenar och kastade ifrån sig dem och

på så sätt blev detta berg av grenar

med var dag allt högre. Eng slet också
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loss en av daggdroppar silverglittran-
de gren och lade den över de andra.

Sedan sjönk hon vanmäktig till mar-

ken. Solen steg upp bakom Ti-Hraos

berg. Dess strålar flammade och gnist-

rade kring de av regnet rentvagna by-

arna. Lukten av gröna blad och uPP-

värmd jord väckte Eng till nytt liv. Hon

tryckte händerna mot bröstet och stö-

nade av smärta: det föreföll henne

som om någon inifrån skurit upp hen-

nes bröst med en dolk. Hon grät inte.

Men tårar rann ner över kinderna och

samlade sig kring hennes mun. Där ne-

re låg Con Tum. Eng tyckte sig se Hbin

komma uppför sluttningen. Han log.

Men hans ögon var lika mörka som

Eng hade sett dem den sista gången

innan blodet ännu strömmat fram ur

hans bröst. Hans bröst var kraftigt som

en stor klippa. I händerna hade han

vita blommor och han vinkade åt hen-

ne. Förskräckt spärrade Eng upp ögo-

nen. Hon såg sig liksom förblindat om-

kring och stötte huvudet mot något.

Hon ville fly undan men förmådde inte

resa sig upp och kröp omkring på alla

fyra som ett djur.

Mitt på dagen vaknade hon till igen.

Solvärmen och blommornas doft gjor-

de att hon kände sig bättre. Hon er-

inrade sig hur hon och Hbin om våren

arbetat tillsammans på en liten vatten-

sjuk äng och vilat ut vid den här kul-

len och hur Hbin berättat för henne om

sin far.

- Hbins far hette l-Tuk. Han ägde

inte själv några fält eller vattenbufflar

eller svin och måste därför arbeta som

daglönare. l-Tuk var äldre än de flesta
pojkarna i sin by och ändå hade han

fortfarande inte fått någon hustru. Han

spelade bra på flolt och arbetade fli-
tigt. Men han hade ju inga svin eller
bufflar. Så han kunde inte betala by-

äldsten för bröllopet och därför ville
inga flickor ha honom.

Dystert vandrade l-Tuk från by till
by. Likt milda vårfläktar fyllde hans

musik flickornas bröst med glädje.

Men den tonade bort utan att lämna ett
spår efter sig.

Men en vårdag då de vita blommor-
na slog ut nådde l-Tak fram till en av

byarna vid berget Ti-Hraos fot. I den

byn fanns en flicka vid namn Mai-Tho

som var berömd för sin skönhet. Och

när alla begav sig ut i djungeln för att
plocka blommor började l-Tuk nu följa

efter henne med sitt flöjtspel. Den

starka Mai flydde raskt utmed smala

stigar längs branta stup. Men flöjtmu-

siken lämnade henne aldrig ett ögon-

blick i fred. Slutligen blev den sövan-
de, ljuva musiken för mycket för hen-

ne. Mai-Tho blev stående vid en grotta

och slöt ögonen medan hon vänta-

de . . . l-Tuk kom fram. Tonerna från

hans flöjt hade blivit svagare och tvek-
sammare och tystnade plötsligt. Mai-

Tho lutade sig mot l-Tuks bröst som

var lika brett och kraftigt som Hbins.

. . . Det gick några månader och Mai-
Tho började bli havande. Men när de

vita blommorna åter slog ut befallde
plötsligt byäldsten sina soldater att
gripa l-Tuk och ta Mai-Tho ifrån ho-

nom. Han sa:

- Du har inte gett oss fem

och fem svin. Så du har ingen
gifta dig.

bufflar
rätt att

När byns invånare lösgjorde l-Tuk

från repen som band honom glodde

hans ögon av vrede. TYst greP han en

lång dolk och gick upp till klippan vid

Croang. Denna klippa var enligt tra-

ditionen den plats där man utkrävde
hämnd för en förolämpning. Invånarna

i Ban tålde aldrig en förolämpning. En

förorättad ungdom av ban-folket mås-

te till varje pris hämnas. Men om den

skyldige var en berömd person sa ha-

de den förorättade ingen rätt att röra

vid honom. Han måste i stället gå upp

till klippan och döda den förste som

kom i hans väg! När blod flutit var

förolämpningen bodsköljd. På samma

sätt gjorde l-Tuk. En hel natt satt han

vid klippan och väntade. I gryningen

skymtade han silhuetten av en man.

l-Tuks ansikte blev alldeles svettigt.
Hans ögonbryn rynkades och ögonen

mörknade. Nu var mannen alldeles
nedanför klippan. l-Tuk bet ihop tän-

ovar


